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Przeczytaj i postępuj zgodnie z instrukcją użytkowania:
Ryzyko porażenia prądowego oraz pożaru: 

1. W celu uniknięcia porażenia prądowego, przed montażem lub czynnościa-
mi serwisowymi należy się upewnić, że napięcie zasilania jest odłączone na 
wyłączniku głównym. 
2. Oprawa musi być zainstalowana przez wykwalifikowanego elektryka.
3. Oprawy nie można użytkować w środowisku wilgotnym. Oprawa posiada 
stopień ochrony IP20.
4. Produkt można użytkować w otoczeniu o temperaturze od +5°C do +25°C.
5. Produkt wrażliwy na polaryzację, należy zapewnić odpowiednie podłączenie. 
L- Linia, N - Neutralny, PE - uziemienie.
6. Niedopuszczalne jest montowanie uszkodzonej oprawy!
7. Uszkodzoną oprawę należy wymienić na nową – oprawa nie jest przezna-
czona do naprawy.

Należy zweryfikować czy napięcie zasilania jest zgodne z wymaganiami po-
danymi na opakowaniu 
Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 11 września 2015 r. o ZSEiE zabronione 
jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużytego sprzętu oznakowane-
go symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu 
zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpiecz-
ne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. 
Mogą Państwo przyczyniać się do ochrony środowiska! 

Read and follow all safety instructions:
Risk of Shock or Fire :

1. To avoid possible electric shock, be sure that power is turned off at fuse 
box or circuit breaker before installation or servicing of the fixture. For saf-
est operation read and become familiar with complete installation instruc-
tions prior to use
2. This luminaire must be installed by qualifed liscensed electrician and  
in accordance with the NEC or your local electrical code.
3. Do not use the lamp fixture in high humidity or wet areas. The lamp   
fixture is IP20 rated only.
4. The operating temperature ranges from +5°C to +25°C.
5. This product is polarity-sensitive. Verity correct polarity of wiring  
connections. L - line voltage; N - neutral; PE - protective earth.
6. Do not install the lamp fixture if damaged!
7. A damaged fitting should be replaced with a new one - the fitting is not 
intended for repair.

It should be verified whether the supply voltage complies with the require-
ments specified on the packaging. 
This labelling indicates the requirement to selectively collect waste elec-
tronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be 
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. 
These products require a special form of recycling/neutralising.
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Přečtěte si návod na použití a postupujte podle jeho pokynů:
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem a ohněm: 

1. Za účelem zamezení úrazu elektrickým proudem před instalací nebo servisním 
zásahem se ujistěte, že napájecí napětí je odpojeno hlavním vypínačem. 
2. Svítidlo musí instalovat kvalifikovaný elektrikář.
3. Svítidlo nemůže být provozováno ve vlhkém prostředí. Svítidlo má stupeň krytí 
IP20.
4. Výrobek je možné provozovat v prostředí s teplotním rozsahem od +5°C do +25 
°C.
5. Výrobek je citlivý na polarizaci, je třeba zajistit správné zapojení. L - pracovní 
vodič / fáze, N - nulovací vodič, PE - uzemňovací vodič.
6. Je zakázáno montovat poškozené svítidlo!
7. Poškozená armatura by měla být vyměněna za novou - armatura není určena k 
opravě.

Je třeba ověřit, zda napájecí napětí odpovídá požadavkům uvedeným na obalu. 
Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektívneho zberu opotrebovanej elektrickej 
a elektronickej techniky. Takto oznacené výrobky sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, 
vyhadzovat do obycajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto výrobky vyža-
dujú špeciálnu formu spracovania/spätného získavania/recyklingu/utilizácie.

Prečítajte si návod na použitie a postupujte podľa jeho pokynov:
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom a ohňom: 

1. Za účelom zabránenia úrazu elektrickým prúdom pred inštaláciou alebo ser-
visným zásahom se uistite, že napájacie napätie je odpojené hlavným vypína-
čom. 
2. Svietidlo musí inštalovať kvalifikovaný elektrikár.
3. Svietidlo nie je možné používať vo vlhkom prostredí. Svietidlo má triedu 
ochrany IP20.
4. Produkt je možné používať v prostredí s teplotou +5°C až +25 °C.
5. Produkt je citlivý na polaritu, musí sa zabezpečiť správne pripojenie.  L - 
vedenie, N - neutrál, PE - zem.
6. Nie je dovolené inštalovať poškodené svietidlo!
12. Poškodená armatúra by sa mala vymeniť za novú - armatúra nie je určená na 
opravu.

Je potrebné overiť, či napájacie napätie zodpovedá požiadavkám uvedeným 
na obale. Toto znacení poukazuje na nutnost sberu trídeného opotrebovaného 
elektro zboží. Takto oznacené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými odpadky, 
nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky musí být zvlášt 
zracovávány, utilisovány, niceny.

CZ SK

Olvassa el és alkalmazza a használati útmutatót:
Áramütés és tűz kockázata:

1. Az áramütés elkerülése érdekében, a szerelés, vagy a karbantartási munkák el-
kezdése előtt ellenőrizze, hogy a tápfeszültség a főkapcsolón kikapcsolásra került.
2. A lámpatestet szakképzett villanyszerelő szerelheti fel.
3. A lámpatestet nem szabad nedves környezetben használni. A lámpatest IP20-as 
védettséggel rendelkezik.
4. A terméket +5°C és +25°C közötti környezeti hőmérsékleten szabad használni.
5. A termék érzékeny a polaritásra, azért fontos a megfelelő csatlakozás biztosítá-
sa. L - fázis, N - nulla, PE - földelés.
6. Sérült lámpatest nem szerelhető fel!
7. A sérült szerelvényt cserélni kell egy újra - a szerelvényt nem javítják.

Ellenőrizni kell, hogy a tápfeszültség megfelel-e a csomagoláson feltüntetett kö-
vetelményeknek. Természetvédelmi Rendelet előírásainak megfelelően tilos más 
hulladék anyagok közé tenni az áthúzott szemétkosárral megjelölt elhasználódott 
termékeket. A Felhasználó, ha meg akar szabadulni az elhasználódott elektromos 
és elektronikus berendezéseitől, akkor köteles azokat eljuttatni az ilyen termékek 
gyűjtőhelyeire. A termékben nem találhatóak olyan veszélyes alkotóelemek, ame-
lyek különösen negatív hatással lennének a környezetre, és az emberek egészségi 
állapotára.

HU
Bitte die Gebrauchsanleitung lesen und beachten:
Gefahr durch elektrischen Schlag und Brand: 

1. Zur Abwendung des Stromschlagrisikos vergewissern Sie sich vor den Mon-
tage- oder Wartungsarbeiten, dass die Versorgungsspannung am Hauptschalter 
abgeschaltet ist. 
2. Die Leuchte muss von einer Elektrofachkraft installiert werden.
3. Die Leuchte darf nicht in einer feuchten Umgebung eingesetzt werden. Die 
Leuchte hat die Schutzart IP20.
4. Das Produkt kann in Umgebungen mit Temperaturen von +5°C bis +25°C ein-
gesetzt werden.
5. Polaritätsempfindliches Produkt, auf richtigen Anschluss achten.   
L- Leitung, N- Neutral, PE- Erdung.
6. Es ist nicht erlaubt, eine defekte Leuchte zu installieren!
7. Eine beschädigte Armatur sollte durch eine neue ersetzt werden - die  A r -
matur ist nicht zur Reparatur vorgesehen.

Es sollte überprüft werden, ob die Versorgungsspannung den auf der Verpackung 
angegebenen Anforderungen entspricht. Diese Kennzeichnung weist auf die 
Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geräte selektiv zu 
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dürfen nicht zusammen mit nor-
malem Müll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese 
Produkte erfordern eine spezielle Form der Umwandlung/der Rückgewinnung/
des Recyclings/der Unschädlichbarmachung.
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Διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης:
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας και πυρκαγιάς: 

1. Προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, βεβαιωθείτε πριν 
την εγκατάσταση ή τις εργασίες συντήρησης, ότι ο κεντρικός διακόπτης παροχής 
ρεύματος είναι κλειστός. 
2. Η εγκατάσταση του φωτιστικού πρέπει να γίνεται από εξειδικευμένο ηλεκτρο-
λόγο.
3. Το φωτιστικό δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε υγρό περιβάλλον. Το φωτιστι-
κό διαθέτει βαθμό προστασίας IP20.
4. Το προϊόν μπορεί να λειτουργήσει σε θερμοκρασία περιβάλλοντος από +5°C 
έως +25°C.
5. Προϊόν ευαίσθητο στην πόλωση, θα πρέπει να εξασφαλιστεί η κατάλληλη συν-
δεσιμότητα. L- Φάση, N- Ουδέτερος PE- γείωση.
6. Απαγορεύεται η τοποθέτηση κατεστραμμένου φωτιστικού!
7. Ένα κατεστραμμένο εξάρτημα πρέπει να αντικατασταθεί με ένα νέο - το εξάρ-
τημα δεν προορίζεται για επισκευή.

Θα πρέπει να επαληθευτεί εάν η τάση τροφοδοσίας συμμορφώνεται με τις απαι-
τήσεις που καθορίζονται στη συσκευασία. Σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου, 
τα ΑΗΗΕ (Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού), με την ειδική 
σήμανση του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων, απαγορεύεται να τοποθετού-
νται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απόβλητα. Ο χρήστης που επιθυμεί να απορρί-
ψει ηλεκτρονικό ή ηλεκτρικό εξοπλισμό υποχρεούται να τον παραδώσει σε ένα 
από τα σημεία συλλογής μεταχειρισμένου εξοπλισμού. Ο παρών εξοπλισμός δεν 
περιέχει επικίνδυνα συστατικά που να έχουν ιδιαίτερα αρνητικές επιπτώσεις 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

GR

Leia e siga as instruções de utilização:
Risco de choques elétricos e incêndio: 

1 A fim de evitar choques elétricos, antes da montagem ou operações de manu-
tenção certifique-se de que a tensão de alimentação está desligada no interruptor 
principal. 
2. A luminária deve ser instalada por um eletricista qualificado.
3. A luminária não pode ser utilizada em entorno húmido. A luminária tem o grau de 
proteção IP20.
4. O produto pode ser utilizado a uma temperatura de +5°C a +25°C.
5. O produto é sensível à polarização. É necessário garantir a sua boa conexão. L- 
Linha , N - Neutro, PE - Terra.
6. Não se permite montar uma luminária danificada!
7. Uma conexão danificada deve ser substituída por uma nova - a conexão não se 
destina a reparos.

Deve-se verificar se a tensão de alimentação atende aos requisitos especificados 
na embalagem. De acordo com as normas da Lei polaca Sobre os Resíduos Resul-
tantes da Utilização dos Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (ZSEiE), os produtos 
identificados com o símbolo de um caixote do lixo riscado não devem ser eliminados 
em conjunto com o lixo doméstico comum. O utilizador, ao eliminar o equipamento 
eletrónico e elétrico, deve depositá-lo num ponto de recolha de equipamento usado. 
O aparelho não contém componentes perigosos que tenham um impacto particular-
mente negativo sobre o ambiente ou a saúde humana.

PT
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Cititi și urmati instrucţiunile de utilizare:
Pericol de electrocutare și de incendiu: 

1. Pentru a evita șocurile electrice, înainte de montare sau întretinere, asigurati-vă 
că sursa de alimentare este deconectată de la întrerupătorul principal. 
2. Corpul de iluminat trebuie instalat de către un electrician calificat.
3. Corpul de iluminat nu poate fi utilizat într-un mediu umed. Corpul de iluminat are 
o clasă de protecție IP20.
4. Produsul poate fi utilizat într-un mediu cu o temperatură de la +5°C până la +25°C.
5. Produsul este sensibil la polaritate, asigurați-vă că există o conexiune cores-
punzătoare. L- Linie, N - Neutru, PE - împământare.
6. Este inacceptabil să montați un dispozitiv deteriorat!
7. Un accesoriu deteriorat trebuie înlocuit cu unul nou - accesoriul nu este destinat 
reparării.

Trebuie verificat dacă tensiunea de alimentare respectă cerințele specificate pe am-
balaj. În conformitate cu prevederile Legii privind deșeurile, este interzisă punerea 
echipamentului uzat cu simbolul unui cos de gunoi barat împreună cu alte deșeuri. 
Utilizatorul, care dorește să elimine echipamentele electronice și electrice, este ob-
ligat să le returneze la un punct de colectare a echipamentului uzat. Echipamentul 
nu conţine componente periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra 
mediului și sănătăţii umane.

RO

Pročitajte i slijedite upute za uporabu:
Opasnost od strujnog udara i požara:

1. Kako biste izbjegli električni udar, prije montaže ili servisiranja provjerite da li 
je napajanje na glavnom prekidaču isključeno.
2. Rasvjetno tijelo mora instalirati kvalificirani električar.
3. Svjetiljka se ne može koristiti u vlažnom okruženju. Svjetiljka ima IP20 razred 
zaštite.
4. Proizvod se može koristiti u okruženju s temperaturom između +5°C i +25°C.
5. Proizvod je osjetljiv na polaritet, mora se osigurati odgovarajuća veza. L- lini-
ja, N - neutralno, PE - uzemljenje.
6. Montaža oštećene svjetiljke je neprihvatljiva!
7. Oštećeni armaturu treba zamijeniti novom - armatura nije namijenjena pop-
ravku.

Treba provjeriti je li napon napajanja u skladu sa zahtjevima navedenim na 
pakiranju. Sukladno odredbama Zakona WEEE direktive, zabranjeno je stavl-
janje, uporabnu opremu označenu s simbolom s prekriženim kanti s kotačima 
zajedno s drugim otpadom. Korisnik, koji želi izbaciti elektroničku i električnu 
opremu, dužan je se obratiti točki prikupljanja korištene opreme. Oprema ne 
sadrži opasne komponente koje imaju posebno negativan utjecaj na okoliš i 
zdravlje ljudi.
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Прочитайте і дотримуйтеся інструкції з експлуатації:
Ризик ураження електричним струмом і пожежі

1. Щоб уникнути ураження електричним струмом, перед встановленням або 
обслуговуванням перевірте, чи відключено напругу живлення на головному 
вимикачі.
2. Світильник повинен установлювати кваліфікований електрик.
3. Світильник не може використовуватися у вологому середовищі. Світильник 
має ступінь захисту IP20.
4. Пристрій може використовуватися при температурі від +5°C до +25°C.
„5. Пристрій фазозалежний, слід забезпечити його належне з’єднання. 
L — фазовий дріт, N — нульовий дріт, PE — дріт заземлення”
6. Заборонено встановлювати пошкоджений світильник!
7. Пошкоджений світильник слід замінити на новий — світильники не призначені 
для ремонту.

Слід перевірити, чи напруга живлення в мережі відповідає вимогам, зазначеним 
на пакуванні.
Відповідно до Закону від 11 вересня 2015 р. «Про використане електричне та 
електронне обладнання» забороняється розміщення разом з іншими відходами 
використаного обладнання, позначеного маркуванням закресленого сміттєвого 
кошика. Користувач, який хоче позбутися електронного та електричного 
обладнання, зобов’язаний повернути його в пункт збору використаного 
обладнання. Обладнання не містить небезпечних компонентів, які мають 
особливо негативний вплив на навколишнє середовище та здоров’я людини. 
Ви можете зробити внесок у захист навколишнього середовища!

UA

Perskaitykite ir laikykitės naudojimo instrukcijos:
Elektros smūgio ir gaisro pavojus

1. Kad išvengtumėte elektros smūgio, prieš montuodami ar atlikdami aptarnavi-
mo veiksmus įsitikinkite, kad maitinimo šaltinis atjungtas pagrindiniu jungikliu.
2. Šviestuvą turi sumontuoti kvalifikuotas elektrikas.
3. Šviestuvo negalima naudoti drėgnoje aplinkoje. Šviestuvo apsaugos klasė 
– IP20.
4. Gaminį galima naudoti temperatūroje nuo +5°C iki +25°C.
5. Gaminys yra jautrus poliškumui, todėl būtina užtikrinti tinkamą prijungimą. 
L - linija, N - neutralus, PE - įžeminimas
6. Draudžiama montuoti pažeistą šviestuvą!
7. Sugadintas šviestuvas turi būti pakeistas nauju – šviestuvas nėra suprojek-
tuotas remontui.

Patikrinkite, ar maitinimo įtampa atitinka ant pakuotės nurodytus reikalavimus
Pagal 2015 m. rugsėjo 11 d. elektros ir elektroninės įrangos atliekų įstatymą draudži-
ama perbrauktos šiukšliadėžės simboliu pažymėtos įrangos atliekas šalinti kar-
tu su kitomis atliekomis. Naudotojas, norintis atsikratyti elektroninės ir elektros 
įrangos, privalo ją priduoti į naudotos įrangos priėmimo punktą. Įrangoje nėra pa-
vojingų komponentų, darančių ypač neigiamą poveikį aplinkai ir žmonių sveikatai.  
Galite prisidėti prie aplinkos apsaugos!
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Izlasiet un ievērojiet lietošanas instrukciju:
Elektrošoka un aizdegšanās risks

1. Lai izvairītos no elektrošoka, pirms veicat uzstādīšanas vai apkopes darbus, pār-
liecinieties, ka strāvas padeve ir atvienota no galvenā slēdža.
2. Gaismeklis jāuzstāda kvalificētam elektriķim.
3. Gaismekli nedrīkst izmantot mitrā vidē. Gaismeklim ir IP20 aizsardzības pakāpe.
4. Produktu var lietot vidē ar temperatūru no +5°C līdz +25°C.
5. Produkts ir jutīgs pret polaritāti, nodrošiniet pareizu savienojumu. L – līnija, N – 
neitrālais, PE – zemējums
6. Nedrīkst uzstādīt bojātu gaismekli!
7. Bojāts gaismeklis jānomaina pret jaunu – gaismeklim nevar veikt remontu.

Pārliecinieties, ka barošanas spriegums atbilst prasībām, kas norādītas uz iepa-
kojuma
Saskaņā ar 2015. gada 11. septembra Likuma par nolietotām elektriskām un 
elektroniskām ierīcēm noteikumiem ir aizliegts novietot iekārtas, kas apzīmē-
tas ar pārsvītrotās atkritumu tvertnes simbolu, kopā ar citiem atkritumiem. 
Lietotājam, kurš vēlas atbrīvoties no elektroniskās un elektriskās iekārtas, 
jānodod tās nolietotās tehnikas savākšanas punktā. Iekārtas nesatur bīsta-
mas sastāvdaļas, kurām ir īpaši negatīva ietekme uz vidi un cilvēku veselību. 
Jūs varat veicināt vides aizsardzību!
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Lugege kasutusjuhend läbi ja järgige selle juhiseid:
Elektrilöögi ja tulekahju oht

1. Elektrilöögi vältimiseks veenduda, et toitepinge oleks enne paigaldamist või hool-
dustöid pealülitist välja lülitatud.
2. Valgusti peab paigaldama kvalifitseeritud elektrik.
3. Valgustit ei tohi kasutada niiskes keskkonnas. Valgusti kaitseklass on IP20.
4. Toodet võib kasutada keskkonnas temperatuuriga +5°C kuni +25°C.
5. Toode on polaarsuse suhtes tundlik, tagada õige ühendus. 
L - Liin, N - Neutraal, PE - maandus
6. Kahjustatud valgusti paigaldamine on keelatud!
7. Kahjustatud valgusti tuleb asendada uuega - valgusti ei ole parandatav.

Veenduda, et toitepinge vastab pakendil esitatud nõuetele
Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmetest tek-
kinud jäätmete käitlemise seaduse sätetele on läbikriipsutatud prügikas-
ti märgiga tähistatud jäätmete kõrvaldamine koos muude jäätmetega 
keelatud. Soovides elektroonika- ja elektriseadmeid kõrvaldada, on kasutaja kohu-
statud viima need kasutatud seadmete kogumispunkti. Seadmetes ei ole loodus-
keskkonnale ja inimtervisele eriti negatiivset mõju avaldavaid ohtlikke komponente. 
Saate keskkonnakaitsesse oma panuse anda!
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Læs og følg betjeningsvejledningen:
Risiko for elektrisk shock og brand

1. For at undgå risikoen for elektrisk shock skal der - før påbegyndelse af 
montering el. servicearbejde - kontrolleres, om forsyningsspændingen blev 
frakoblet vha. hovedafbryderen.
2. Fatningen skal installeres af en faglært elektriker.
3. Fatningen må ikke anvendes i vådt miljø. Fatningen har en beskyttelsesgrad 
på IP20.
4. Produktet kan anvendes ved omgivende temperatur på +5°C til +25°C.
5.  Produktet er følsomt over for polarisering, husk at sørge for en korrekt tils-
lutning. L-Linje (fase), N- Neutral, PE - jordforbindelse.
6. Er fatningen defekt må den ikke monteres!
7. Er fatningen defekt skal den udskiftes med en ny – fatningen er ikke bereg-
net til at blive repareret.

Der skal kontrolleres, om forsyningsspændingen opfylder kravene anført på 
emballagen.
I henhold til lov af 11. september 2015 om brugt elektronisk og elektrisk udstyr 
er det forbudt at smide brugt udstyr markeret m. en overstreget affaldsspand ud 
sammen med andet affald. Ønsker brugeren at skaffe sig af med brugt elektro-
nisk og elektrisk udstyr, er vedkommende forpligtet til at aflevere udstyret til et 
center for indsamling af brugt udstyr. Udstyret indeholder ikke farlige indholdss-
toffer, der har en særlig negativ påvirkning på miljøet og menneskesundheden.  
Du kan bidrage til beskyttelse af miljøet!

Les og følg bruksanvisningen:
Risiko for elektrisk støt og brann

1. For å unngå elektrisk støt, forsikre deg før montering eller reparasjon om at 
forsyningsspenningen er frakoblet med en hovedbryter.
2. Armaturen må installeres av en fagkyndig elektriker.
3. Armaturen må ikke brukes i fuktige omgivelser. Armaturen har IP20-kaps-
lingsgrad.
4. Produktet kan brukes ved omgivelsestemperaturer fra +5°C til +25°C.
5. Produktet må tilkobles med riktig polaritet. L- Strøm, N - Nøytral, PE - Jord
6. Skadet armatur må ikke monteres!
7. Den skadde armaturen må byttes ut med ny – armaturen er ikke beregnet 
på reparasjoner.

Forsikre deg om at forsyningsspenningen er i samsvar med kravene angitt på 
emballasjen.
I henhold til bestemmelsene i lov av 11. september 2015 om elektrisk og 
elektronisk avfall, er det forbudt å kaste produkter merket med overkrysset 
avfallsbeholder i restavfall. Brukeren som ønsker å kaste elektrisk og elekt-
ronisk avfall, er forpliktet til å levere det til en gjenvinningsstasjon. Utstyret 
inneholder ikke noen farlige stoffer med særlig negativ påvirkning på miljø og 
menneskets helse. Dere kan bidra til et bedre miljø!
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Прочитайте руководство по эксплуатации и соблюдайте его 
рекомендации:
Опасность поражения электрическим током и пожара: 

1. Во избежание поражения электрическим током перед установкой 
или техническим обслуживанием следует убедиться, что электрическое 
напряжение отключено путем отключения соответствующего выключателя. 
2. Светильник должен устанавливаться электриком с соответствующей 
квалификацией.
3. Светильники нельзя использовать во влажной среде. Светильник имеет 
класс защиты IP20.
4. Изделие можно использовать в среде с температурой от +5°C до +25°C.
5. Изделие чувствительно к полярности, необходимо обеспечить 
соответствующее подключение. L – Фаза, N – Ноль, PE – Заземление.
6. Не допускается установка поврежденного светильника!
7. Поврежденный фитинг необходимо заменить новым - фитинг не 
предназначен для ремонта.

Необходимо проверить, соответствует ли напряжение питания требованиям, 
указанным на упаковке. В соответствии с положениями Закона отходах 
электронного и электрического оборудования» запрещается выбрасывать 
отходы, маркированные символом перечеркнутого контейнера, вместе 
с другими отходами. Пользователь обязан сдать использованное 
электрическое и электронное оборудование в пункт приема отходов 
электронного и электрического оборудования. Оборудование не содержит 
опасных веществ, оказывающих особо отрицательное влияние на 
окружающую среду и здоровье людей.
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Läs och följ bruksanvisningarna:
Risken för elstötar och brand.

1. För att undvika elektriska stötar se till att strömförsörjningen är av-
stängd med hjälp av huvudbrytaren innan montering eller servicearbeten 
börjas.
2. Armaturen ska installeras av en behörig elektriker.
3. Armaturen kan inte användas i fuktig miljö. Armaturen skyddsklass är 
IP20.
4. Produkten får användas i miljö med temperatur från +5°C do +25°C.
5. Produkten är polaritetskänslig, se till att anslutningen är korrekt. L - Lin-
je, N - Neutral, PE - Skyddsjordning
6. Skadade armaturen får inte installeras.
7. Skadade armaturen ska bytas mot en ny armatur - den skadade går inte 
att reparera.

Man ska kontrollera om leveransspänning överensstämmer med spän-
ningskrav som uppges på förpackningen.
I enlighet med lag av den 11 september 2015 om avfall (WEEE) förbjuds 
att samla uttjänta produkter märkta med en överkryssad soptunna på 
hjul med annat avfall. Användare ska återlämna elektronisk och elektrisk 
utrustning till särskilda insamlingspunkterna. Utrustningen ska inte inne-
hålla några farliga delar som kan negativt påverka miljön eller människo-
hälsa. Du kan bidra till att skydda miljön!
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